
                                                                                                                                            

حَسٓ‌ضزب‌الوثل‌ّا‌ٍ‌گلتگَٕ‌كزٌّگ‌ّا‌

 

ََُا ٵيأٓ دًٍ 

إز ٽٍ َِاٍان ٕبڃ سؼَثٍ سچن ... ٵََىڀ، ډَٕاص َِاٍان ٕبڃ سلاٗ ٵپَْ، َىَْ، ٝىٮشٓ ي 

ٍ َبْ ٵََىڂٓ ي سؼبٍة ُويځٓ هًٔ٘ ٍا ثب ًٌٕٙ َبْ . ي َٕٙٔه ثٍ َمَاٌ ىاٍى ََ وٖچٓ اوييهش

ٓ اٵِأي ي ثٍ وٖڄ دٔ اُ  ٍ َبْ هًى ٍا ثٍ آن ډ ٓ ٽىي ي وٖڄ ثٮي وِٕ ٔبٵش هبٛ ثٍ وٖڄ ثٮي ډىشٺڄ ډ

ٓ ىَي .  هًٔ٘ اوشٺبڃ ډ

ٓ ىَي، ٍياث٤  ٍ َب ي ٍٵشبٍَب ٍا ػُز ډ ٓ آډًُى، اوئٚ ٵََىڀ ؿڂًوٍ ُويځٓ ٽَىن ٍا ثٍ اٵَاى ډ

ٓ ٽىي ٓ ٽىي ي كييى ي طٲًٍ آن ٍا ډٚوٜ ډ .  ډٕبن اٵَاى ٥جٺبر ي اٹٚبٍ ډوشچٴ ػبډٮٍ ٍا سى٪ٕڈ ډ

ٍ اْ  ثو٘ ثٍِځٓ اُ أه ٽچٕز ثٍ ٵََىڀ ٭بډٍ اهشٞبٛ ىاٍى، أه ٹٖمز اُ ٵََىڀ، ډؼمً٭

إز اُ آوـٍ ٽٍ ثَٚ ٥ٓ ٹَين ي ا٭ٞبٍ ډشمبىْ اُ سؼَثٕبر ي سٶپَار هًى ثٍ ىٕز آيٍىٌ ي 

ٓ ٽىي ٍ اْ ځَاوٺيٍ ىٍ ُويځٓ ٍيُډَِ هًى اُ آن إشٶبىٌ ډ ٔپٓ اُ ډُمشَٔه . أىټ ثٍ ًٍٝر دٚشًاو

ٓ َبْ اوٖبوٓ ثٕه اٹًاڇ ډوشچٴ  ٓ سًان ثَاْ ٵََىڀ ٭بډٍ ثَٙمَى، أؼبى َمجٖشڂ ٘ َبٔٓ ٽٍ ډ وٺ

ٍ ځٌاٍْ ٙيٌ إز سبكي ُٔبىْ ىٍ . إز ٵََىڀ ٭بډٍ اُ آوؼب ٽٍ ثَ وٕبَُبْ اٝچٓ ي ياٹٮٓ ثَٚ دبٔ

أه ٵََىڀ ٥ٓ ٹَين ځٌٙشٍ ٙپڄ ځَٵشٍ ي ىٍ ثَهًٍى ثب . ډٕبن ٹجبٔڄ ي اٹًاڇ ډوشچٴ ډٚشَٻ إز

اُ أه . ٵََىڀ َبْ ډوشچٴ ثٍ سجبىڃ دَىاهشٍ ي ثَهٓ ٭ىبَٝ ٍا ػٌة ي ثَهٓ ٍا ٝبىٍ ٽَىٌ إز

ٓ سًاوي  ٍي ٵََىڀ ٭بډٍ ََ ٹًڇ ي ډچشٓ ډٚشَٽبسٓ ثب ٵََىڀ ٭بډٍ اٹًاڇ ىٔڂَ ىاٍى ي َمٕه اډَ ډ

ٓ َبْ ثَْٚ ي ٍيكٍٕ ډٖبڅمز آډِٕ ي ٝچق آډِٕ ثٕه ډچڄ ًٙى .  ثب٭ض أؼبى اكٖبٓ َمجٖشڂ

ٵََىڀ ٭بډٍ ثبڅٺًٌ ٹبثچٕز أؼبى َمجٖشڂٓ ثٕه وْاىَبْ ډوشچٴ ثَٚ ٍا ىاٍى ي ٙبٔي ډُمشَٔه ډلمڄ ثَاْ 

ٓ َبْ ثٕه اڅمچچٓ ي ځٶشڂًَبْ ثٕه ٵََىڂٓ ًٙى .  ٍٵ٬ ىٙمىٓ ثب ثٕڂبوڂبن ي أؼبى ىيٕش

ٓ سًان ؿىٕه اوئٕٚي، َمبن ٥ًٍ ٽٍ ٵََىڀ َبْ ٍٕمٓ ډچڄ ٽٍ ثَإبٓ وُبىَب ي ډإٖبر  ډ

ٍٕمٓ ي ٕٕبٕٓ ثىب ٙيٌ اوي، آىډٓ ٍا ثٍ سٶبير َب ي اهشلاٳ َبْ ډًػًى ثٕه ډچز َب ٍَىمًن 

ٓ َب ي ډٚشَٽبر ثٕه ډچڄ َيأز ٽىي ٓ ٽىي، ٵََىڀ ٭بډٍ ٹبىٍ إز ډب ٍا ثٍ ٽٚٴ َمجٖشڂ ثٍ . ډ

٭جبٍر ىٹٕٸ سَ ٵََىڀ ٭بډٍ ثبڅٺًٌ ٹبثچٕز أؼبى َمجٖشڂٓ ثٕه وْاىَبْ ډوشچٴ ثَٚ ٍا ىاٍى ي ٙبٔي 

ٓ َبْ ثٕه اڅمچچٓ ي ځٶشڂًَبْ ثٕه  ډُمشَٔه ډلمڄ ثَاْ ٍٵ٬ ىٙمىٓ ثب ثٕڂبوڂبن ي أؼبى ىيٕش

.  ٵََىڂٓ ًٙى

ثىبثَأه ٔبٵشه اٙشَاٽبر ٵََىڂٓ ثٕه اٹًاڇ ي ډچڄ ډوشچٴ ٔپٓ اُ ٍاَُبْ إبٕٓ ځٶشمبن َبْ 

ىٍ أه ډٕبن كًٌُ ي٬ٕٕ ي سإطَٕځٌاٍ ١َة اڅمظڄ َب ي ا٦ٝلاكبر ٭بډٕبوٍ ٔپٓ اُ . ٵََىڂٓ إز



                                                                                                                                            

ٓ سًان اُ آن ٥َٔٸ ثٍ أؼبى َمٶپَْ، َمَوڂٓ ي ډٚبثُز َبْ ٵََىڂٓ  ډؼبٍْ اٍسجب٥ٓ إز ٽٍ ډ

.  ډٕبن ىي ډچز ٍٕٕي

ٍ َب، ا٦ٝلاكبر، ؿٕٖشبن َب ي ... ١َة اڅمظڄ َب ىٍ ٽىبٍ ٭ىبَٝ ىٔڂَ اىثٕبر ٭بډٍ اُ ػمچٍ ٽىبٔ

ٓ ىَىي ٽٍ ٭مٕٺبً ٍٍٔٚ ىٍ ٕىز َبْ ٙٶبَٓ ډَىڇ ىاٍوي .  ثوٚٓ اُ ُثبن ځٶشبٍ ٍا سٚپٕڄ ډ

ډَىډبن ٭بىْ ٔټ ػبډٮٍ يٹشٓ . ًٍٝر ٽًسبٌ ١َة اڅمظڄ َب وشٕؼٍ اوشٺبڃ ٙٶبَٓ آوُبٕز

ٓ ٔبثىي، آوُب  ٍ َبْ هًى ي ځٌٙشڂبن ٍا ثٍ ًٍٝر كٺبٔٺٓ دٌَٔٵشٍ ٙيٌ ي ډٖچڈ ډ سؼَثٕبر ي اوييهش

ٓ ٽىىي سب َىڂبڇ إشٶبىٌ اُ آن  ٍا ثٍ ًٍٝر ػملاسٓ ٽًسبٌ ي ډًػِ، ىٍ ٹبڅت و٪ڈ ٔب وظَ ثٕبن ډ

ډوب٥ت ٍا ىٍ اٵپبٍ ٭مٕٸ ٵَيثَوي ي سإطَْٕ ډبويوٓ ىٍ اي أؼبى ٽىىي؛ ثىبثَأه كًُِ ١َة اڅمظڄ َب 

ىٍ ياٹ٬ ٭ٞبٍِ هَى ػمٮٓ ٔټ ډچز إز ٽٍ ىٍ ځٌٍ ُډبن ٕٝٺڄ ٔبٵشٍ ي ٕٕىٍ ثٍ ٕٕىٍ ثٍ ىٕز 

.  ډب ٍٕٕيٌ إز

ٓ ٽًٙي سب ثب ثٍَٕٓ ١َة اڅمظڄ َب ىٍ ُثبن َبْ اوڂچٕٖٓ ي ٵبٍٕٓ، ثٍ اٙشَاٽبر  أه ډٺبڅٍ ډ

.  ډًػًى ثٕه أه ىي ٵََىڀ ثذَىاُى

ٓ آٔي   ډًٍى اُ ١َة اڅمظڄ َبْ ٍأغ اوڂچٕٖٓ إز ٽٍ ىٍ ًٔڄ ََٽياڇ سَػمٍ 25آوـٍ ىٍ َُٔ ډ

.  سلز اڅچٶ٪ٓ ي ٕذٔ ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ آن آډيٌ إز
1)All is not gold that glitters. 

ٓ ىٍهٚي، ٥لا وٕٖز: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  ََؿِٕ ٽٍ ډ

. ََځَىْ ځَىي وٕٖز: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
2) All is well that ends well. 

. ؿِْٕ هًٗ إز ٽٍ دبٔبن هًٗ ىاٙشٍ ثبٙي: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ

.  ـ آن هًٗ إز اْ ػبن ٽٍ ٵَػبډ٘ هًٗ إز:ډٮبىڃ َبْ ٵبٍٕٓ

.                         ـ ٙبَىبډٍ آهَٗ هًٗ إز
3) Be cruel to be kind. 

ٓ ٍكڈ ثبٗ سب ډَُثبن ثبٙٓ: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ . ث

. ػىڀ ايڃ ثٍ اُ ٝچق آهَ إز: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
4)Beauty is only skin deep. 

.  وُٶشٍ إز (اٵَاى)ُٔجبٔٓ ىٍ ٭مٸ ػبن : ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ

.  ـ َٕٕر ُٔجب ثُشَ اُ ًٍٝر ُٔجبٕز: ډٮبىڃ َبْ ٵبٍٕٓ

.                           ـ ًٍٝر ُٔجبْ ٩بََ َٕؾ وٕٖز
6) A Watched kettle never boils. 

 

: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ



                                                                                                                                            

ٓ آٔي .  ٽشَْ اْ ٽٍ ٵٺ٤ وڂبَ٘ ٽىٓ، َٕؾ يٹز ثٍ ػًٗ وم

.  اوش٪بٍ اُ ډَٿ ٕوز سَ إز: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
7) Where there,s a will ther,s way. 

.  اځٍ ياٹٮبً ٹٞي اوؼبڇ ٽبٍْ ىاٙشٍ ثبٙٓ، ٹ٦ٮبً ٍآَ ثَاْ آن هًآَ ٔبٵز: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ

.  ـ هًإشه، سًاوٖشه إز: ډٮبىڃ  َبْ ٵبٍٕٓ

.                             ـ ٭بٹجز، ػًٔىيٌ ٔبثىيٌ ثًى

.                             ـ ٹيڇ ىٍ ٍاٌ وُبىْ، ٍٕٕيْ
8)One swallow doesnot make a summer. 

ٓ ًٙى: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  ثب ٔټ دَٕشً سبثٖشبن وم

ٓ ًٙى: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ .  ثب ٔټ ځڄ ثُبٍ وم
9) Out of sight, out of mind. 

. هبٍع اُ ىٔي، هبٍع اُ ًَه: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ

.  اُ ىڃ ثَيى، ََ آوپٍ اُ ىٔيٌ ثَٵز: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
10) To flog a dead horse. 

. ٙلاٷ ُىن ثٍ إت ډَىٌ: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ

. آة ىٍ َبين ٽًثٕين: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
11)A blind leading the blind. 

ٓ ًٙى: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  ٽًٍْ ٍاَىمبْ ٽًٍ ىٔڂَ ډ

. ٽًٍْ ٭ٞبٽ٘ ٽًٍ ىځَ إز: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
12) Money can buy everything, but happiness. 

ٓ سًان هَٔي، ثٍ ػِ ٙبىْ  : ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ ٍ ؿِٕ ٍا ډ ثب دًڃ َم

ٓ آيٍى: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ .  دًڃ هًٙجوشٓ وم
13) No news is good news. 

ٓ هجَْ هًٗ هجَْ إز: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  ث

ٗ هجَْ: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ ٓ هجَْ، هً . ث
14) No smoke without fire. 

ٓ ًٙى. ىيى وٚبوٍ آس٘ إز: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  ٔب؛ ََ ىيىْ اُ ٔټ آس٘ ثچىي ډ

. سب وجبٙي ؿِٕٽٓ، ډَىڇ وڂًٔىي ؿَِٕب: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
15) Patience is virtues. 

 

.  ٙپٕجبٔٓ، ٵ٢ٕچز إز: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ

.  ځَ ٝجَ ٽىٓ ُٱًٌٍ كچًإبُْ: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
16) They don,t heat it off 



                                                                                                                                            

ٓ سًاوىي آس٘ ٍا ثوًاثبوىي: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  وم

ٓ ٍيى: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ . آثًٚن سًْ ٔټ ػًة وم
17)People who live in glass houses shouldn,t throw stone. 

ٓ ٽىي، وجبٔي ثٍ ىٔڂَان ٕىڀ دَسبة ٽىي: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ ٍ اْ ُويځٓ ډ .  ٽٖٓ ٽٍ ىٍ هبوٍ ٕٙٚ

ـ ؿبٌ ډپه ثَُ ٽٖٓ : ډٮبىڃ َبْ ٵبٍٕٓ

.                           ـ سً ٍا ٽٍ هبوٍ وِٕٕه إز، ثبُْ وٍ أه إز

ٓ ثٕىي .                           ـ ٭ٕت ػً، ٭ٕت هًى ٍا وم
18) Still water runs deep. 

ٓ ٽىي: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  ٹ٦ٌَ آة ثٍ ٭مٸ وٶًً ډ

.  ٵچٶڄ وجٕه ؿٍ ٌٍِٔ ثٚپه ثجٕه ؿٍ سٌِٕ: ډٮبىڃ َبْ ٵبٍٕٓ

ْ يًَ ىاٍى، اُ آن ثشَٓ ٽٍ َٕثٍ سً ىاٍى .                           ـ اُ آن وشَٓ ٽٍ َب
19)Talk of devil and he appears. 

.  ٦ٕٙبن ثٍ ډل٠ ثَىٌ ٙين وبډ٘، ٩بََ ٙي: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ

. ډًْ ٽٖٓ ٍا آس٘ ُىن: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
20) You can,t teach an old dog new trics. 

ٓ سًان سَٵىيَبْ ػئي ثٍ ٕڀ َبْ دَٕ آډًهز: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  وم

. ـ وَيى ډٕن آَىٓ ىٍ ٕىڀ: ډٮبىڃ َبْ ٵبٍٕٓ

.                          ـ دَٕ ٍا سٮچٕڈ ىاىن ډٚپڄ إز

.                        ـ دَٕ، ثَوب ٽؼب ًٙى ثٍ ه٢بة
21)A jack of all trades and master of none.  

ٓ ٽىي؛ اډب ىٍ َٕؾ ٽبٍْ ډُبٍر وياٍى: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  ٽٖٓ ٽٍ َمٍ ٽبٍ ډ

ٍ ٽبٍْ: ډٮبىڃ َبْ ٵبٍٕٓ . ـ َٕؾ ٽبٌٍ ي َم

ـ دٕ٘ كپٕڈ، ډىؼڈ إز، دٕ٘ ډىؼڈ ٥جٕت، دٕ٘ ََ ىي َٕـپياڇ، دٕ٘ 

.  َٕـپياڇ،                                                 ََ ىي

 
22)Let sleeping dogs lie. 

.  ثڂٌاٍ ٕڀ هًاثٕيٌ آٍاڇ ثبٙي: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ

. ـ ثب ىڇ َٕٙ ثبُْ وپه: ډٮبىڃ َبْ ٵبٍٕٓ

.                          ـ ؿًة ىٍ ًٍٕام ُوجًٍ ډپه

!                        ـ ځٶشڈ أه ٵشىٍ إز هًاث٘ ثَىٌ ثٍ

ٓ ثىيوي ٓ ٽىي ىٕشمبڃ وم .                        ـ َْٕ ٽٍ ىٍى وم
23)Little pigs have long ears. 



                                                                                                                                            

ٗ َبْ ثٍِٿ ىاٍوي: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  هًٻ َبْ ٽًؿټ، ځً

. ىًٔاٍ ډًٗ ىاٌٍ: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
24)Many hand ligt work. 

ٓ ٽىي: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  ىٕشُبْ ُٔبى، ٽبٍ ٍا ٕجټ ډ

.  ـ ٔټ ىٕز ٝيا وياٍى: ډٮبىڃ َبْ ٵبٍٕٓ

ٓ ًٙى .                          ـ ٽبٍَب ىٍ ػم٬ إٓبن ډ
25)The early bird catches the worm.  

ٓ هِٕى، ٥ٮمٍ ٍا هًاَي هًٍى: ډٮىبْ سلز اڅچٶ٪ٓ .  دَويٌ اْ ٽٍ ُيىسَ ثَډ

.  ٕلَهِٕ ثبٗ سب ٽبډَيا ثبٙٓ: ډٮبىڃ ٵبٍٕٓ
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